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WAAR IWAN | 
HET GELUK VOND 


EER dan duizend 

mijlen ten oosten 
van Moskou lag eens een klein, 
armelijk dorpje. De bewoners 
er van waren hoofdzakelijk dag= 
loners. Maar daar zij alleen 
‚gedurende de korte zomer op 
de uitgestrekte landgoederen van 
hun heer konden werken, moes- 
ten ze heel zuinig zijn, om de 
strenge winter door te komen. 
Daarom ook hadden de kleer- 
maker en de pelsmaker en alle 
andere ambachtslieden, die iets aan 
hun dorpsgenoten wilden verdie- 
nen, bitter weinig te doen. Want 
maar zelden kocht men een paar 
nieuwe laarzen en nog zeldzamer 
gebeurde het, dat iemand z’n kle- 
ren liet repareren of een nieuwe 

ls kocht. De vrouwen van het 

orpje maakten alles zelf, al was 
het dan ook misschien wat minder 
mooi. Vooral in de winter hadden 
de vrouwen tijd genoeg om naald 
en draad te hanteren. Dan lag het 
dorpje zo stil en verlaten, dat 
zelfs de troepen hongerige wolven, 
die in de schemering kwamen aan- 
geslopen, er niets van hun gading 
vonden, 

In dat kleine, arme dorpje woon- 
de Iwan met z’n vrouw Katja. 
Iwan en Z'n vrouw waren ondanks 
hun armoede altijd vrolijk en op- 
gewekt en vol werklust. Katja was 
al even vlijtig als Iwan en daar- 
door hadden ze in de loop der 
jaren wel een handvol geldstukken 

unnen sparen. O, gemakkelijk 
was dat zeker niet gegaan, maar 
door vol te houden en telkens 
muntje bij muntje te leggen, had- 
den ze het toch eindelik zover 
gebracht, 

Zolang Iwan niets had bezeten, 
was hij even gelukkig geweest als 
alle andere dorpelingen. Helaas 
echter was het, alsof elk geldstuk, 
dat Iwan na veel moeite had kun- 
nen sparen, een ontevreden ge- 
dachte bij hem opwekte. Als hij de 
geldstukken in z’n hand nam, 
ent omdat hij vreesde er 
eentje te kunnen verliezen, kwam 


de begeerte bij hem op, nog meer * 


te bezitten. En zo werden de 
weinige geldstukken, die Iwan in 
vele jaren had gespaard, de oorzäak 


ewemede nen irene veen anvened. 


EEN SPROOKJE VAN HET OUDE RUSLAND 
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van zijn steeds groeiende ontevre- 
denheid. Het verlangen om ééns 
rijk te zijn, alles te bezitten wat 
z’n hart begeerde, liet hem geen 
rust. 

Alleen Katja was verstandig. Als 
haar man morde, dat het sparen zo 
langzaam ging, lachte ze vriende- 
lijk en zei: „Kom, kom, Iwan, we 
mogen ons werkelijk niet beklagen. 
Zeker, we bezitten wel niet zoveel, 
maar ’t is toch altijd een aardig 
appeltje voor de dorst. En dan, nie- 
mand in heel ons dorpje heeft no 
ooit ook maar één roebel op zij 
kunnen leggen.” 

Iwan knikte dan wel toestem- 
mend, maar zijn vurig verlangen 
naar rijkdom bleef. 


Op een nacht had hij een vreem- 
de droom... Een gestalte, of 
eigenlijk meer een schaduw, stond 
plotseling voor hem en keek hem 
spotlachend aan, Iwan wilde zich 
daarover juist kwaad maken, toen 
de geheimzinnige man fluisterde: 


Twan wilde zich daarover 
juist kwaad maken, toen 


‚Neer, Iwan, word maar ‘hiet 
boos, ik meen het niet zo slecht 
met je. Ik had alleen maar even 
schik om je dwaasheid. Ja, want 
ik ken je begeerte, ik weet hoe 
raag je rijk wilt zijn. En hoe kun 
je nu verwachten, rijkdommen te 
vergaren in dit armzalige dorpje, 
waar niefnand een roebel bezit! 
Je zult hier je hele leven ari 
blijven, Daarom geef ik je een 
goede raad: ga naar Moskou. Ginds, 
in de grote stad, waar iedereen in 
weelde leeft, zul je geluk en rijk- 
dom vinden...” 

Met een schok werd Iwan wak- 
ker. „Die droom moet ’n betekenis 
hebben, ja, een vingerwijzing zijn,” 
dacht hij. Hij had vroeger al eens 
wondere verhalen gehoord over 
de oude Tsarenstad... dáár wilde 
hij z’n geluk gaan beproeven. 

Toen Iwan zijn plan om naar 
Moskou te gaan aân Katja ver« 
telde, wilde zij daar niets van 
weten. 

„Naar Moskou wil je?” vroeg ze 
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ontsteld. „Je wilt naar die vreem- 
de stad, waar nog nooit iemand uit 
ons dorpje is geweest en waar je 
Band: kent? Hoe wil je daar 
komen en waarvan wil je ginds 


leven? Op die manier verliezen we, 


toch alles, wat we hier met zoveel 
moeite hebben gespaard !” 

Iwan was echter niet meer van 
zn be af te brengen. 

„In Moskou, daar verdient ie- 
dereen geld, daar zal ik een fortuin 
kunnen sparen, en dan keer ik 
terug en breng de rijkste geschen- 
ken voor je mee. Ik weet wel, 
Moskou ligt heel ver weg, maar 
ik kom er toch wel, Onze oude 
troïka (slede) zal het nog best uit- 
houden, en van de zilverstukken 


die we hebben gespaard, koop ik 


een klein paardje en span er 
dat voor. Ik zal dan zelfs nog wel 
wat geld overhouden, om er de 
eerste dagen in Moskou van te 
leven.” 

Katja zuchtte diep, telkens als 
Iwan over z'n grote plan sprak. 
Maar Iwan bleef op zijn stuk staan. 
Op een donkere dag kwamen alle 
geringen uit hun kleine huisjes, 

m Twan te zien vertrekken en hem 
goede reis te wensen. Want sedert 
mensenheugenis was het niet ge- 
beurd, dat een dorpsgenoot een 
zo verre reis ging ondernemen. 

Na vele dagreizen zag Iwan 
eindelijk aan de horizon de prach- 
tige torens van de oude Lateien 
stad opdoemen. Z'n hart popelde 
van vreugde en ongeduld, nu 
hij z’n droom bijna verwezenlijkt 


zag. Het was, of de talloze lichtjes 
van de stad, die fonkelden in de 
schemerige verte, hem vertrouwe- 
lijk toewenkten en wilden zeggen: 
„Kom, Iwan, kom! Hier zul je het 
eluk vinden, waarnaar je in je 
Be je zo vaak hebt gezocht...” 

aar o, wat moest Iwan een 
teleurstelling ondervinden! Het 
was in Moskou alles zo heel 
anders, dan hij zich had voorge- 
steld. De mensen groetten niet, 
als ze elkaar tegenkwamen, zoals 
ze dat in Iwan's dorpje al- 
tijd deden, In Moskou liepen 
ze elkaar onverschillig voorbij. 
Iedereen scheen haast te hebben, 
Niemand nam notitie van Iwan, ze 
merkten hem niet eens op, en als 


dat al een enkele maal gebeurde, 
dan was het om op zijn schamele 
kleding te wijzen, De weinige geld- 
stukken, die Iwan nog bezat, 
waren spoedig aan mondkost uit- 
gegeven. Hongerig en koud dwaal- 
de hij door de straten, waar alle 
mensen vreemden voor elkaar 
schenen te zijn... 

In gedachten verzonken zat 
Iwan op de stoep van een groot 
huis, Met weemoed dacht hij terug 
aan z’n vredig dorpje, waar ieder- 
een wel arm was, maar waar de 
mensen elkaar kenden en hielpen 
in de nood. „Ach, had ik maar naar 
m'n goede Katja geluisterd,” 
zuchtte hij, terwijl een glinsterende 
traan in zn lange baard rolde. 

„Wat scheelt er aan ?” vroeg 
plotseling een stem. 

Verschrikt keek Iwan op en zag 


in de deuropening van het huis een 
man staan. Het was een vriende- 
lijke, goedmoedige koopman, die 
Iwan aansprak, omdat hij blijk- 
baar diens verdriet had opgemerkt. 
De vraag van den koopman ver- 
warmde Iwan’s hart, want het 
was voor het eerst in de grote stad, 
dat iemand zich om hem scheen 
te bekommeren. 

Iwan vertelde van zijn verre 
reis... dat hij had gehoopt in 
Moskou het geluk te vinden. 

„Ja, ja,” knikte de koopman, 
„velen is het vergaan zoals jou. 
Van heinde en ver kwamen ze hier 
om het geluk te zoeken, en ze 
vonden slechts armoede en ont- 
bering. Maar kom mee, dan kun 
je je ten minste even verwarmen en 
wat eten. Want ik geloof, dat je de 
laatste tijd niet al te veel hebt 
gehad.” 

Natuurlijk liet Iwan zich geen 
tweemaal uitnodigen! En die 
avond verliet hij, gevoed en ver- 
warmd, het huis van den koop- 
man. 

„Keer naar je dorpje terug,” 
had deze hem bij het afscheid ge- 
zegd, „Geld kan ik je niet geven, 
maar hier heb je een zakje met het 
prachtigste graan. Wees daar zui- 
nig op!” 

a veel wederwaardigheden, en 
armer dan hij het had verlaten, 
keerde Iwan ten slotte in zijn dorpje 
terug. Er heerste grote ande 
over zijn terugkeer, en al bezat 
Iwan nu helemaal niets meer, 
wat hinderde het! De dorpelingen 
deelden het weinige, wat ze beza- 
ten, met hem en zijn vrouw Katja. 

Onder in de troïka vond Katja 
het zakje graan... Toen de lente 
in het land was, zaaide ze het uit 
op de kleine, bescheiden akker 
rond haar huisje. Het groeide 
welig op en de zware aren leverden 
zoveel koren op, dat Iwan niet 
alleen een ruime wintervoorraad 
kreeg, maar er ook nog heel wat van 
kon verkopen. Elk jaar zaaide 
Iwan meer graan uit en ook de 
andere dorpsgenoten liet hij in 
zijn. rijkdom dees. En omdat ook 
zij het graan weer zaaiden, kwam 
er door hard werken grote wel- 
vaart in het dorpje. Iwan werd 
eindelijk’ de rijkste molenaar uit 
heel de omtrek, al had hij er dan 
ook heel hard voor moeten werken. 

Nu begreep hij ook, wat de 
koopman met zijn geschenk in de 
vorm van een zakje graan had 
bedoeld... . Twan moest erkennen, 
dat men, om het ware menselijk 
geluk te vinden, niet naar de 
gee stad behoefde te gaan; 

at het overal in de aarde zit, 
die door vlijtige handen wordt 
bewerkt. 

WILLY SCHERMELÉ 
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RIDDER ZONDER, VREES 


RESUME . KONING ARTHUR HEEFT VALI 
ANT ER OP GEWEZEN DAT HIJ NOG VRIJ 

JONG IS OM REEDS NU TE WORDEN GERID- 
DERD, MAAR DE JONGE HELD BESLUIT NIET- 
TEMIN OM OP EIGEN MANIER EEN KANSJETE 
WAGEN EN DE GOUDEN SPOREN TE VEROVEREN. 


voor HAROLD R-FOSTER, 
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y Ä TWEE MACHTIGE BAZUINKLANKEN KONDIGDEN 
HET BEGIN VAN DE STRIJD AAN 


VALIANT HIELD ZICH AFZIJDIG, WANT HIJ 
VERTROUWDE ZIJN MAKKERS MAAR HALF 
OMDAT ZIJ IJVERZUCHTIG WAREN OVER 
ZIJN VRIENDSCHAP MET DE RIDDERS DER 
RONDE TAFEL 


DE RIDDERS STONDEN IN TWEE GROEPEN TE- 
GENOVER ELKAAR EN KONING ARTHUR 
ZELF GAF HET SEIN „ 


== 


DE GROND DAVERDE ONDER'T GESTAMP DER HOEVEN 
TOEN DE RIDDERS OP ELKAAR TOESTORMDEN 


HET WAS EEN RUWE EN NIET ONGEVAAR- 
LIJKE SPORT EN AAN T EIND VAN DIT GE- 
| VECHT BLEVEN ER MAAR TIEN RIDDERS 


MEER OVER. „. 


pi ight era mundi 
Copyright op: 


. DIE ELK VOOR. ZICH EEN TEGEN- 
STANDER MOCHTEN UITDAGEN .TOT 
ALLER VERBAZINGREED DE WITTE 
RIDDER NAAR DE TEN- a, 
\ TEN DER 
KAMPIOENEN 
EN, «- 


MET ZUN LANS 
HET SCHILD AAN 
VAN RIDDER TRI- 


DERS UIT DIE 
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DIE VERMETEL 
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BONT ALLERLEI 


KRUISWOORDRAADSEL 16. De hardvochtige } Oplossing vorig nummer 


landvoogd was 


Van links naar rechts: .……-. tegen: zijn f 

: Se onderdanen, H 
1. Bereider van spijzen. TU PHet eN wer E 
4. Grootmoeder. sn | 


6. Mij. 


9, De kind ton- 
7. Grootvaders haar is ..…… à paden cede 


den opeen …… 


KRUISWOORDRAADSEL 


Van links naar rechts: 1. Koets. 
5Ja bot. T.r Pa. 6. Vera. 
9. Wissel. 11. Au. 13, Mijn. 14. 
Ar. 15. Elk. 16. Dop. 18. Plas. 


9, Deel van een 20. Aanwijzend Van boven naar beneden: 1. Ka. 

kast. voornaam- | 2. Ezel. 3. Tor, 4. Staal. 5. ee: 
11. Lichaamsdeel. woord. 7. Pinda. 8. Ver. 9. Wij. 10, Sap 
12. „ … stil!” riep 21, Land van | 12. Uk. 13. Mop. 17. Os. 


de schildwacht. Sint Nicolaas. ; 


13. Minder dan 
twee. 


14. Reeds. 
15. Duivenhuis. 


Van boven naar 3 
beneden: 

1. Diergelijkend 
op een haas, 7 

2. Voorzetsel. 


ä 
An dae 
Te 


EENDPUZZLE 24, Daar worden b‚v. sinaasappels 14. 
in verpakt. 

Van links naar: rechts: 15. 

Van boven naar beneden: 16. 


1. Een soort metaal 
5. Ander woord voor: erts. 
10. De slagtanden van een olifant 2 
mjn van see 3, Kunnen wij mee zien. 
12, Daar. 4. Ander woord voor: lap, 
18. Hetzelfde als 1. 6. Het dier van de puzzle, 
7 4 
8 
9 


1. Kan je zijn van een club. 


17, Wapen, dat men opzij van het . Deel van een trap. 

lichaam draagt. : . Reeds. 
18. Tegengestelde van: ja ‚ Een werkman krijgt iedere 
20. Plotseling. week zijn ….. y 


28. Lucht in...... 1. Vul in: RN 


ZESER 


8, 
5 10. 
dan 

Ee Î 
af \ S 
z Ni 12. 
ES 14, 

Ee ° 

1 3 15. 


en 
{ie 4 A 


en 


escsversooovenseonceranosvenoveneroserrvernesserderoreenenesnssoneeneons: wenssonese, aasvenesencenvenvee, seenaornnrroerneoonsensenensensoesanrenene: eanvarnonnaennenvere 


‚ Staat in de bakkerij. 21. 
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‚ Kopje, pannetje. 

5. Komt onder je voeten als je 
lang hebt gelopen. 

‚ Kleur, 


Lopen de kippen in. 
Onze wereld. 


Je kunt een meubelstuk op: 
smukken met verf of met 
Daar rijd je sleetje op. 
Wintervoertuig, ook wel met 
een paard er voor, 

Lou is .. Londen geboren, 


De fles was met lekkere ... 
gevuld, 


Legt de kip. 
Deel van een mast. 


wanen anvoreonsooorvensensaneetnaresonrvenseersanvendsrrarveteeren 


Moeder is de veertiende 
jarig. 
Deel van een schip. 


Tiende deel van een kilo. 
„ Afkorting van: Emma. 
Legt de kip. 
‚ Stilte! 
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ONZE 


DIEREN- 


TUIN 


Ditmaal twee 
goede bekenden 


van jullie. 


No, 7 een koe 
en no, 8 onze 
vriend het paard. 

Zoals gewoon, 
de ruglijn een 
tikje plaksel, ver- 


der kop van 
koe en ho 


de 
ofd 


van ’t paardje 
‚en ook de staart 
van dit laatste 
even met wat 
plaksel aanstip- 


Ns 
PUiekenippen, 


langs de di 
lijnen en omv 
wen längs 

B stippellijntje. 


éen _ vooral 


nia overtekenen, 
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ouú- 
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f niet te dun kar- 
B, ton. Briefkaart- 


dikte is het best 


Wie de Atlantische 
Oceaan _ doorkruist, 
heeft alle reden om 
de Internationale IJs- 
patrouille dankbaar te 
zijn. 


Deze patrouille be- 


‘ staat uit een klein 


aantal schepen, die 
door veertien naties 
worden bekostigd en 
de schepen op tijd 
waarschuwen als er 
ijsbergen in de Atlan- 
tische Oceaan drijven. 
Vóór de stichting dezer 
patrouille in 1914 gin- 
gen er ieder jaar tal 
van schepen, die door 
ijsbergen werden 
kraakt, naar de kel. 
der, doch sinds dat 
jaar zijn et geen men- 
senlevens meer door 
botsingen. met ijsber- 
gen verloren gegaan, 
ofschoon de patrouille 
een keer in een enkel 
seizoen niet minder 
dan _dertienhonderd- 
eenenvijftig ijsbergen 
signaleerde. 
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EENES 
RISE 


J IKHEBHET NIET VOOR JULLIE GEMAAKT, 
MAAR VOOR MIJNHEER HIK, 
HIJ IS ZIEK,EN NU MOETEN 
JULLIE HET EVEN NAAR 
HEM TOE BRENGEN? 


DRE 


IK HOOP DAT HET WAT ZEG JE WEL VAN 
A IETS OM TE ETEN DIE SLAGROOM-TAART 7 
15, WANT IK RAMMEL DG 

VAN DEN HONGER? 


p EENS HIER IK 
ze HEBJE IETS. TE 
A LATEN ZIEN! 


GAUW EEN 
FLINK STUK 
VOOR ONS AF! 


OH , WAT EEN 
GEMENE 
STREEK ! 


"T_ IS GEWOONWEe 


v IK HEB NOG HOOP, 
ONMENSELIJK ? 


DAT MEVROUW Hik 
VRAAGT OF WE EEN 
STUKJE LUSTEN 


b: 


ve. 


IK ZOU JULLIE WEL EEN STUKJE ERVAN WILLEN 
GEVEN, MAAR IK VIND'T NIET LEUK OM DE 
TAART AAN TE SNUDEN VÒÒR 


IK HEB ZO'N HONGER IK KAN WEL 
SCHOENZOLEN ETEN. VOORUIT 

GA MEE „DAN SNUFFELEN WE: WAT 
Bl 'N DE PROVISIEKAST! — EEE 


HEEFT. MORGEN BRENG 
IK WEL EEN 
STUKJE! 


EA A 
NIETS, DAN EEN A WAT HOOR 
PAAR SNEEDJES O) IK DAAR, 
OUD BROOD! /_ HEBBEN 
R 5 JULLIE ZO'N 
HONGER ?4 


IK ZEI, IK HEB HIER 
AN 


